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ITALY2026
design+build

05/06 2026 Genova
Un workshop organizzato da Building Trust International  / Registrati ora: info@buildingtrustinternational.org
A workshop by Building Trust International  / Register NOW

LEARN, BUILD, AND CO-CREATE IN HARMONY WITH THE LANDSCAPE AND THE COMMUNITY.
IMPARA, COSTRUISCI E CO-CREA IN ARMONIA CON LA NATURA E LA COMUNITA.

Fondazione CIF Formazione

ifC
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How can we create spaces that respect 
both people and nature? 

This immersive workshop invites you 
to discover how simple, low-impact 

architecture—rooted in natural materials, 
bioclimatic principles, and hands-on 
making—can shape healthier, more 

connected ways of living. 

Learn, build, and co-create in 
harmony with the landscape 

and the community.

Come possiamo creare spazi che 
rispettino sia le persone che la natura? 
Questo workshop immersivo invita a 
scoprire come un’architettura semplice 
e a basso impatto — basata su materiali 
naturali, principi bioclimatici e lavoro 
pratico — possa dare forma a modi di 
vivere più sani e più connessi. 

Impara, costruisci e co-crea 
in armonia con il paesaggio 
e la comunità.
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Un’esperienza immersiva tra innovazione e sostenibilità per scopi sociali
Durante il workshop, i partecipanti impareranno vivendo: si sporcheranno le mani, lavoreranno 
con materiali naturali dalla loro origine alla trasformazione, esploreranno strumenti e tecniche 
costruttive, e co-progetteranno insieme un’architettura ecologica e condivisa. Un percorso 
pratico, collaborativo e comunitario — per imparare facendo, e costruire INSIEME.

An immersive design-and-build experience between innovation and sustainability for 
social purposes
During the workshop, participants will learn by living: getting their hands dirty with natural 
materials from source to construction, exploring tools and making techniques, and co-creating 
an ecological building together. A practical, collaborative and communal journey — to learn 
by doing, and to design and build TOGETHER.

COSA? WHAT?

DRAFT



P. 4

PEGLI, GENOVA

DOVE? WHERE?
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L’associazione Semplicemente è un’organizzazione di volontariato formata da persone con disabilità che, attraverso attività 
collettive e creative, promuove inclusione, autonomia e rispetto per l’ambiente.

Negli ultimi anni l’associazione ha recuperato e rigenerato un’area verde pubblica abbandonata nel quartiere di Pegli, 
trasformandola in un luogo vivo di socialità, musica e teatro. All’interno di quest’area, Semplicemente ha già realizzato diverse 
strutture autocostruite, tra cui “Il Nido”, una cupola geodetica in bamboo (Stardome) e un anfiteatro in legno donato da 
sostenitori locali.
La visione dell’organizzazione è creare luoghi in cui le persone con disabilità possano avere un ruolo attivo nella 
società — prendendosi cura dell’ambiente, condividendo competenze e vivendo in autonomia.
 
Semplicemente is a volunteer organization formed by people with disabilities who promote inclusion, autonomy, and respect for 
the environment through collective and creative activities.
 
In recent years, the association has reclaimed and regenerated a once-abandoned public green area in the Pegli district 
of Genoa, transforming it into a vibrant community space for music, theatre, and social interaction. Within this area, 
Semplicemente has already built several self-constructed structures, including “Il Nido”, a bamboo geodesic dome (Stardome), 
and a wooden amphitheater donated by local supporters. 
The organization’s vision is to create places where people with disabilities can play an active role in society — taking 
care of the environment, sharing skills, and living independently.

CONTESTO CONTEXT
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In recent years, the association has reclaimed and regenerated a once-abandoned public green area in the Pegli district of 
Genoa, transforming it into a vibrant community space for music, theater, and social interaction.

Negli ultimi anni, l’associazione ha recuperato e rigenerato un’ex area verde pubblica abbandonata nel quartiere di Pegli a 
Genova, trasformandola in uno spazio comunitario vivo e accogliente dedicato alla musica, al teatro e alla socialità.
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IL SITO ESISTENTE THE EXISTING SITE
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1. INGRESSO ENTRANCE
2. IL NIDO THE NEST Per sonnecchiare, chiacchierare, imparare e altro For sleeping, chit chat, learn and more
3. SERVIZI TOILET
4. CUBO GIOCO PLAY CUBE Per giocare e sperimentare To play and experiment 
5. RESIDENZA CREATIVA CREATIVE RESIDENCE Per incontrarsi, cucinare, mangiare, vivere To meet, cook, eat, live.
6. ANFITEATRO AMPHITEATHRE 
7. IL RECINTO DEGLI ANIMALI ANIMALS BARN
8. IL BOSCO THE WOOD Per diversificare To diversify
9. GLI ORTI VEGETABLES GARDEN Per crescere To grow
10. LA TAVOLATA ALL’APERTO OUTDOOR TABLE

6.

2.

1.

4.
3.

5.
10.

7.

8.

9.

UN GIARDINO PER TUTTI A GARDEN FOR ALL
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IL RECINTO 
DEGLI ANIMALI

IL BOSCOGLI ORTI

ANFITEATRO

CAMPO DI FIORI

IL NIDO

I PERCORSI ACCESSIBILI

TAVOLO DEL FARE

INGRESSO

CUBO DEL GIOCO

ANIMALS BARN

WOODLANDTHE CROPS

AMPHITHEATER

FLOWER FIELD

THE NEST

THE TRAILS

DOING AREA

PLAYGROUND

ENTRANCE

WC

CREATIVE RESIDENCE
RESIDENZA CRATIVA

UN GIARDINO PER TUTTI A GARDEN FOR ALL
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I VALORI THE VALUES

INCLUSIONE 
INCLUSION

COLLETTIVITA 
THE COMMUNITY

AMBIENTE 
ENVIRONMENT 

Coltiviamo la bellezza seminando emozioni

Il risultato di questo “tirocinio” è la gestione integrata 
dell’Associazione da parte degli stessi giovani con disabilità, in 
qualità di custodi. Al loro fianco si trovano un insieme di “punti 
luminosi” rappresentati da volontari, associazioni, scuole, bambini, 
amici, cittadini attivi.

Un’area attraversata da percorsi botanici che veicoli il gioco coi materiali della Natura.
Per la realizzazione del Parco Inclusivo abbiamo iniziato a bonificare e pulire l’area abbandonata da decenni, realizzando giardini mediterranei. All’interno dell’area 
verde sono già presenti alberi da frutto e grandi arbusti fra cui FraxinusOrnus, Robinia pseudoacacia, Laurusnobilis, Prunus domestica che verranno conservati e 
monitorati.

Per la tutela della biodiversità. Un’area 
attraversata da percorsi botanici che veicoli il 

gioco coi materiali della Natura.
Per la realizzazione del Parco Inclusivo abbiamo 

iniziato a bonificare e pulire l’area abbandonata 
da decenni, realizzando giardini mediterranei. 

All’interno dell’area verde sono già presenti alberi 
da frutto e grandi arbusti fra cui FraxinusOrnus, 

Robinia pseudoacacia, Laurusnobilis, Prunus 
domestica che verranno conservati e monitorati.

Dal 1994 siamo riconosciuti dalla Regione Liguria come promotori di 
attività sociali finalizzate ad una reale integrazione della persona con 
disabilità intellettiva. Abbiamo trovato il modo di valorizzare le risorse di 
ciascuna persona con disabilità, all’interno di un contesto di recupero 
delle risorse verdi abbandonate presenti sul nostro territorio.
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LE INIZIATIVE THE ACTIVITIES

AUTOCOSTRUZIONE SELF-BUILT

RESIDENZA ARTISTICA INCLUSIVA 
INCLUSIVE ARTISTIC RESIDENCYCURA DEL VERDE CARE OF THE GREEN

EVENTI & ESIBIZIONI EVENTS & EXHIBITIONS
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1_ INGRESSO ENTRANCE 

1

2

FOTO PHOTOS

2_CUBO GIOCO PLAY CUBE
grazie a Thanks to Ing.Bettoni R. e Ing.Valicenti L.
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PROGETTO PROJECT

SERVIZI BATHROOM

3

4

3_ AREA PROGETTO PROJECT AREA

PUPPET SHOW!

FOTO PHOTOS

4_SERVIZI BATHROOMS
grazie a Thanks to Eurocomponents
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IL NIDO THE NEST

3

6

5

PERGOLATO 
WORKSHOP 
ACTIVITIES

5_ IL NIDO THE NEST

FOTO PHOTOS

6_IL NIDO THE NEST
grazie a Thanks to Studio Moncagatto e falegnameria Puppo
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7

8 7_ ANFITEATRO AMPHITHEATER

FOTO PHOTOS

8_ ANFITEATRO AMPHITHEATER
grazie a Thanks to Stefano Valagussa e Sara Sant’ Ambrogio
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OBIETTIVI OBJECTIVES
Il workshop ha l’obiettivo di supportare Semplicemente nella progettazione e realizzazione di un padiglione all’interno 
dell’ aree verde pubblica gestite dall’associazione. Quest’ area, un tempo abbandonate, viene oggi recuperata e restituita 
all’uso dei cittadini grazie all’impegno dei volontari di Semplicemente.
 
L’intento del progetto è molteplice: 
 
1. Restituire spazi pubblici alla collettività, creando luoghi accoglienti e inclusivi dove possano svolgersi attività culturali, 
sociali e ambientali; 
 
2. Offrire un’opportunità di vita indipendente a persone con disabilità, che  possono contribuire attivamente alla cura, alla 
gestione e all’animazione di questi spazi comuni.

3.  Creare un modello di microarchitettura sostenibile, replicabile in altre città, capace di unire responsabilità ambientale e 
inclusione sociale. 

 
The workshop aims to support Semplicemente in the design and construction of a pavilion within the public green areas 
managed by the association. These areas, once abandoned, are now being reclaimed and returned to public use thanks to 
the commitment of Semplicemente’s volunteers. 
 
The project has multiple PURPOSES: 
 
1. To return public spaces to the community, creating welcoming and inclusive places where cultural, social, and 
environmental activities can take place; 
 
2. To offer an opportunity for independent living for people with disabilities, who will be able to live within the area and 
actively contribute to the care, management, and activation of these shared spaces; 
 
3. To create a model of sustainable micro-architecture, replicable in other cities, capable of combining environmental 
responsibility with social inclusion. 

DRAFT
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Regenerative Placemaking
BY VILLAGE WELL

Placemaking Rigenerativo 
di VILLAGE WELL

Regenerative Placemaking is 
about creating places that are 
alive and interconnected, places 
that evolve, restore, and thrive 
over time. Practices that work best 
vary depending on a place and 
its progress on its journey toward 
becoming regenerative.

 
 
Il Regenerative Placemaking 
consiste nel creare luoghi 
vivi e interconnessi, luoghi 
che evolvono, si rigenerano e 
prosperano nel tempo. 
Le pratiche più efficaci variano a 
seconda del luogo e del punto in 
cui si trova nel proprio percorso 
verso la rigenerazione.
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IL PROGETTO THE PROJECT

TETTO VERDE E/O 
PANNELLI SOLARI
GREEN ROOF OR/AND 
SOLAR PANELS

WOODEN STRUCTURE
STRUTTURA IN LEGNO

THERMAL MASS WALL
MASSA TERMICA

STRAW AND EARTH WALLS

ROCK WALL

MODULARITY

MURI IN TERRA E PAGLIA

MURETTO A SECCO

MODULO REPLICABILE

PORTICATO - 
CALDO D’INVERNO, PROTEGGE 
LA FACCIATA DAL SOLE DURANTE 
L’ESTATE
PORTICATO - 
SUNNY AND WARM IN WINTER
PROTECTS THE FACADE FROM 
OVERHEATING IN SUMMER

Durante il workshop costruiremo un padiglione progettato seguendo principi bioclimatici. Il modulo prototipale può adattarsi 
a molteplici usi a seconda delle necessità. La sua semplicità lo rende facile da replicare, ampliare, spostare, rimuovere e 
autocostruire.
Data la flessibilità’ d’uso, lo chiameremo SPAZIO PER RESIDENZA CREATIVA.

Il progetto è in fase concettuale e potrebbe subire variazioni.
The project is currently in the conceptual phase and may be subject to changes.
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LIGHT SHELF

RECIPROCAL ROOF

MENSOLA DI LUCE

TETTO RECIPROCO

IL PROGETTO THE PROJECT
During the workshop, we will build a pavilion designed according to bioclimatic principles. The prototypal module can be 
adapted to multiple uses depending on needs. Its simplicity makes it easy to replicate, expand, relocate, dismantle, and 
self-build. Given its flexibility of use, we will call it CREATIVE RESIDENCY SPACE.

Il progetto è in fase concettuale e potrebbe subire variazioni. The project is currently in the conceptual phase and may be subject to changes.
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FONDAZIONI NON INVASIVE / NON INVASIVE FOUNDATIONS
Impareremo a creare fondazioni con pietra e ruote reciclate, un tipo di fondazioni non aggressive e 
circolari.  We will learn how to create foundations using stones and recycled tires—an environmentally 
friendly, low-impact, circular foundation system.

 
LEGNO / WOOD 
Costruzione del telaio in legno della struttura con approfondimento sugli incastri. Construction of the 
wooden frame of the structure, with a focus on traditional joinery techniques.

CASE IN TERRA E PAGLIA / STRAW HOMES 
Costruzione di alcuni tamponamenti in terra e paglia. Construction of wall infill panels using earth and 
straw.

BAMBOO 
Costruzione di alcuni elementi decorativi in bamboo e un tamponamento wattle and doub. Construction 
of decorative bamboo elements and a wattle-and-daub infill panel.

TERRA / EARTH  
Pavimenti in terra e intonaci. Earthen floors and natural earth plasters.

ISOLANTI NATURALI / NATURAL INSULATION 
Sughero, lolla di riso, Canapa. Cork, rice husk, hemp.

MATERIALI RECICLATI / RECYCLED MATERIALS
 

PRINCIPI DI BIOCLIMATICA / BIOCLIMATIC PRINCIPLES 
Architettura e Impiantistica. Architecture and building systems.

PROGETTAZIONE PARTECIPATA / PARTICIPATORY DESIGN 

Danilo Dianti

Molinas, etc

Elettra Melani

Maddalena Ferraresi

Giacomo Mencarini
(NATURAL BORN BUILDERS)

TEMI & MATERIALI THEMES & MATERIALS
Ogni tematica verra introdotta con una lezione teorica dagli esperti seguita da un laboratorio pratico del fare.
Each topic will be introduced through a theoretical lesson by experts, followed by a hands-on practical workshop.
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Il programma delle lezioni sarà definito in modo più preciso in prossimità del workshop e alcune delle tematiche indicate potrebbero subire variazioni.
The lesson programme will be finalised in more detail closer to the workshop, and some of the topics indicated may be subject to change.

TEMI & MATERIALI THEMES & MATERIALS

Katia Perini e Giulia Mazzucco (UNIGE)

Remi Courtois (PACK Paysage)

Arianna Latini (ENEA)

Sara Fontana
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Risultati Attesi
• Progetto architettonico di un modulo abitativo replicabile;
• Prototipo parziale aperto, costruito in sito a scala 1:1;
• Coinvolgimento diretto delle persone con disabilità nel processo di progettazione e costruzione;
• Scambio di conoscenze tra professionisti, artigiani locali e utenti;
• Creazione di una rete di esperti e fornitori locali di materiali naturali (bambù, sughero, paglia, terra, ecc.);
• Avvio della raccolta fondi per la costruzione dell’unità abitativa completa.

Expected Outcomes
• Architectural design of a replicable housing module;
• Prototype built on-site on scale 1:1;
• Direct involvement of people with disabilities in the design and construction process;
• Exchange of knowledge among professionals, local artisans, and users;
• Creation of a network of local experts and suppliers of natural materials (bamboo, cork, straw, earth, etc.);
• Start of fundraising for the construction of the complete housing unit.

OUTCOMES
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Building Trust is a non-profit charity founded in 2010. We believe in good design for all and that design at its core is about developing 
skills for problem solving and creating better solutions. We use these skills in tackling real world issues and in the delivery and design of 
our projects, having a positive impact upon people, wildlife and the planet. During the last 15 years our team has grown to include 
architects, engineers, planners, contractors and many other professionals that have a role to play in shaping our environment. 

Elettra Melani, member of the BTI team since 2014 and architect since 2012, will be the workshop organiser and coordinator. She 
brings extensive experience in bioclimatic design and community-focused projects.

Building Trust è un’organizzazione no-profit fondata nel 2010. Building Trust crede nel buon design per tutti. Ogni progetto ha come 
scopo ultimo quello di diffondere conoscenze e capacità per risolvere problemi ed ideare soluzioni migliori. Le abilità acquisite 
vengono sfruttate per affrontare problematiche globali, ogni progetto ha il fine ultimo di avere un effetto positivo su persone, sulla 
natura e sul pianeta. Negli ultimi 15 anni Building Trust International è cresciuto includendo nel proprio team professionisti quali 
architetti, ingegneri, urbanisti, imprese edili e tutti coloro che possono avere un ruolo positivo nella salvaguardia dell’ambiente in cui 
viviamo. 

Elettra Melani, membro del team di BTI dal 2014 e architetta dal 2012, sarà l’organizzatrice e coordinatrice del workshop. Porta con sé 
una vasta esperienza in progettazione bioclimatica e progetti a forte coinvolgimento comunitario.

building trustinternational
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We are a volunteer organisation (ODV), a non-profit association recognised by the Liguria Region since 1994 for promoting social 
activities that foster real inclusion for people with intellectual disabilities. Over the years, we have developed a method and a strategy: 
enhancing each person’s individual strengths. 
We do this by involving them in the recovery of abandoned green areas in our territory. Through this “training,” young people with 
disabilities now help manage the Association as custodians, supported by a network of volunteers, associations, schools, children, 
friends, and active citizens. 
By rehabilitating an abandoned plot of land in Genoa Pegli, we created an experimental Park that stands as an example of social 
inclusion, community collaboration, education, and play.

La nostra è un’organizzazione di volontariato ODV (in altre parole un ‘associazione Onlus senza scopo di lucro). Dal 1994 siamo 
riconosciuti dalla Regione Liguria come promotori di attività sociali finalizzate ad una reale integrazione della persona con disabilità 
intellettiva. L’avventura che abbiamo intrapreso con entusiasmo ci ha portato a definire un metodo e una strategia lavorativa: 
valorizzare le risorse personali presenti in ciascuna persona con disabilità.
Abbiamo trovato il modo di valorizzare le risorse di ciascuna persona con disabilità, all’interno di un contesto di recupero delle risorse 
verdi abbandonate presenti sul nostro territorio. Il risultato di questo “tirocinio” è la gestione integrata dell’Associazione da parte degli 
stessi giovani con disabilità, in qualità di custodi. Al loro fianco si trovano un insieme di “punti luminosi” rappresentati da volontari, 
associazioni, scuole, bambini, amici, cittadini attivi.
L’aver recuperato un terreno abbandonato a Genova Pegli, ci ha permesso di presentare questo modello sperimentale di Parco 
come esempio di integrazione sociale, di lavoro in rete, didattico e ludico.
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Registrati ora: 
www.buildingtrustinternational.org/workshop

Un evento organizzato da Semplicemente ODV con Building Trust International.

DRAFT


